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Az eszményiség.
Lekopik a nemesebb gondolkodás 

zomáiicza a létért való marakodásban. 
Mig az ember földijavakban meggaz
dagodik, a lelkiek megrozsdásodnak, 
élvezzük mód nélkül a műveltség ten
gernyi áldásait, fölhabzsoljuk gyor
san, ami fel habzsolható és elnyűtt 
idegekkel rohanva milliónyi porszem 
társaságában a bizonytalanság örvé
nye felé. Egyetlen dolog van, ami a 
hétköznapiság árnyából kiemeli az 
embert és feléje ragyog: az eszmé
ny iség.

Ma az ember eszményiség nélkül 
nem bírja megpillantani és megérteni 
a fényt, mely nem e véges világból 
való. Hitvány darabja a föld kérgé
nek, melyből kiköltözött a mindenség 
lelke; silány sirhüvely, lakhelye min
den sötétségnek, aljasságnak és nyo
mornak. Boldogtalan az ember, ha el
veszti bitét a magasabb vezércsilla
gokban s az örökkévalóság élő fájá
ról leszakadva, az eszményiségtől nem 
kisérve lehull a kétségbeesés sötét
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mélyébe, mely több és borzasztóbb, | 
mint a halál.

Mert kezdettől fogva csak azok 
boldogok, akik hisznek, s csak azok 
nyomorultak, akik hitüket elvesztették.
8 tartozzék az ember bármelyik val
lás buzgó liivei közé, vagy vesse el 
az ember magától a legmagasabb ha
talmak földi szimboliumát; a tudás 
világába menekülve. Isten létezését is 
megtagadva, csak visszafordul tekin
tete mindig mig a földgyomrából is 
a szférák fölé, hogy az elveszített esz
ményt megtalálja, mert a tudás fák
lyáinak gyönge fényével nem veszít
heti el ragyogóbb eszményeit.

Nem azok tehát a boldogtalanok 
és nyomorultak, akik a parancsolt és 
megkövetelt hitelt elvetették s leszál
lónak az alkotás müvei közé, hogy a 
tudomány eszközéivel kutassák lel az 1 
uj eszményt, amiben egyáltalán hinni 
tudnak. A bölcselet és természettudo- ! 
mány a maga eszményei felé haladva I 
nem ellensége a hitnek, de széttörője | 
az emberi kényszernek, mely a lét 
legbecsesebb kincseit haszoníorrása

gyanánt foglalta le és földi hatalommá 
tette mindazt, aminek földöntúli szár
mazása van. Száz átok menykövét 
hintse bár az egyház az igazság ku
tatóinak fejére, az eszményiség ereje 
nem a parancsban és kényszerítésben 
rejtőzik, hanem az emberi lélek sza
badságában. mely letiporva, elgázolva, 
üldözve és bilincsekbe verve is meg
keresi magának az utat, amelyen vá
mok íizetése nélkül találkozik az 
örökkévalóság és a végtelenség gon
dolataival. Es az eszményiség után 
kutatva bizonyára nem a tudomány 
az, mely a hitetlenség és eszmény nél
küli valóság nyomába ejtette a czivi- 
lizácziót.

E század mindenesetre megvénhe- 
dett és elveszítette eszményeit. E kor 
mindennek csak hasznát keresi és az 
eszményiség mindennemű fékét eluta
sítja magától, bárhonnan jöjjön is, 
mivel akadályozza élvezeteit. Ma nincs 
eszményiség vagy legalább is kevesen 
vannak, kikben él az ideál. Pedig né
hány évtizeddel előbb is az eszmények 
nagy lánggal égő csillagai ragyogtak

TARGZA-
Távolba.

Ha néha napján rád gondolok,
Úgy elfog a bánat.
Es szeretnék repülni, szállni,
Hozzád, te utánad.

De sajnos, hogy szárnyakat nekem 
Teremtőm nem adott,
S így bánattelten, szomorúan 
Csak itthon maradok.

IjO sanczi S á n d o r .

Az ötödik főbűn.
A .Muraszombat és Vidéke* eredeti tározója.
Sok könnyelmű ember, ha egészséggel dicse

kedhetik. igyekszik azt rendetlen evés-ivás által 
megsemmisíteni és csak akkor átkozza cselekedetét 
és mond mén culpá-t. mikor már késő

Nem lehet azért elegendőleg lelkűkre kötni 
azon szülőknek, kik gyermekeik iránt majom sze
retettel viseltetnek, hogy azokat, szükségtelen nya
lánkságokkal el ne halmozzak, mert e/. eljárások 
torkosságra vezet; már pedig a torkosság gátolja

az emésztést, rontja a fogakat és különféle titkos 
bűnökre vezet.

A torkos gyermek lop, hazudik, tókozol, csak
hogy rendetlen étvágyát kielégíthesse.

A perzsa király asztalára vizet Kulaeus folyam
ból hoztak és ezüst edényekben vitték utána, ha 
utazott ; bort Chalyhonból Damask városa mellől 
volt szabad asztalára tenni és csakis Astos phry- 
siai helységben termelt búzából sült kenyeret evett.

Attikai fügék csalogatták Xerxest Göröghonba, 
mint a jó bor a frankokat Italiába. a fűszer a 
spanyolokat, portugallokat, hollandokat az uj 
világba.

Varsó, korának egyik legnagyobb tudósa, egy 
lakomához megkívánja, hogy a páva Szamos szi
getéről. a csirkék Phrygiaból. a hal Khalcedoniá- 
hól, a madarak Thesosból, a datolyák Egyptomból 
hozattassanak.

A gazdag angol a teknősbékát Nyűgöt-, a 
madárfészket pedig Kelet-Indiából hozatja aszta
lára, mely asztalról nem hiányozhatik a vadbival- 
nyelv, hódfark, medvetalp és tengeri pók sem.

Hogy mennyire képes elfajulni az éhség le
csillapítása körüli eljárás, mutatja a természetel- 
leni hűn, az emberhús evés.

Az állatvilágnak is csak a söpredéke falja fel 
a saját állattársát, holott találkozik isteni szikrá

val, észszel felruházott ember, aki. hogy ínycsik
landozó étvágyát kielégíthesse. — embertársát 
megeszi; vagyis miután a természet három orszá- 
han már inycsiklandoztatót nem talál, ami étvá
gyát ingerelje, embertársára veti sóvár szemét és 
nolens volens — megeszi.

De van bizonyítva, bőgj nem a szükség kény- 
szeiiti a kannibálokat az emberevésre, hanem a 
torkosság, melyet épen a természet bőkezűsége 
okoz és fokoz.

Schweinfurth német utazóval barátkozott meg 
Munsa. a monbuttok re ttegett királya, ki ebédre 
egy gyermeket, uzsonnára egy négerczombot szo
kott elkölteni és törhetlen barátsága jeléül ember
vérrel telt. te-tu poharat ürített fentuevezett ba
rátjával.

Ez a Schweinfurth. német tudós alig talál 
szavakat, hogy a tartomány termékenységét csak 
közelítőleg is vázolja, a hol a hensz.ülötteknek csak 
a kezüket, kell kinyujtamok, hogy ne éhezzenek.

Egy alkalommal — beszéli -  a székváros 
rendezetlen utczáin bolyongván, egy csoport nőre 
akadt, akik épen emberi tagok konyhára készíté
sével foglalkoztak.

Frissen főit emberfejet árultak egy rézkari
káért ; a négezsir pedig oly keresett áruczikk volt 
náluk, hogy azt csakis a gazdagok élvezhették.
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az eezményiség égboltozatán. A haza 
eszménye nagy volt, a szabadság esz
ménye milliók szivét képzelhetetlen 
szenvedélylyel tültötte el. Az egyen
lőség eszménye is mint egy üstökös 
vonult át e század égboltozatán. A 
humanizmus eszményisége is velük 
volt, beköltözött a gazdagok leikeibe, 
hogy a szegénységnek is jusson helye 
a társadalom terített asztalánál. Hol 
vannak ma ez eszmények ? Sehol. 
Hol a magasság és a fény az iroda
lomban? Emelkedettség a művészet
ben? Tisztaság a becsületben, a sze
relemben, az életpályában most? Hol 
a inocsoktalanság, a szivekben?

Szürke szennyes realizmus uralko
dik, mióta a világ elveszítette régi 
eszményeit, az emberiség gondolko
dása ma a számításon alapszik és nem 
az eszmény, hanem a haszon vonza 
az embereket, minden illúzió és ideál 
nélkül.

De azért nem szűnhet meg az ideál 
művelése sem a vallásban, sem a tu
dományban, sem a művészetben. Hi
szen nincs a földnek egy talpalatnyi 
területe sem, a hol az eszmények ne 
lakoznának. A kimondott, a vászonra 
festett, a márványba vésett gondolat; 
mind tele van az ideál csodálatos ha
talmával.

A ki az eszményiséget megtagadja, 
az széttépi a kapcsot a föld élete és 
a mindenség élete közt, mert ez a ka
pocs is maga az eszményiség. Legyen 
ez a legnagyobb és a legtökéletesebb 
az emberi életben.

A nőegylet mulatsága.
A muraszombati keresztény nőegylet f. hó 2ü án 

nagyszabású mulatságot rendezett, mely minden te
kintetben fényesen sikerült A diadal a rendezőség 
buzgóságának köszönhető, mely faradságot és időt 
nem kiméivé, oly műsort állított a közönség elé. 
milyennek Muraszombatban ritkán voltunk tanúi.

Ausztráliában a szegény uj-hollandi őslakó 
örül, ha hernyókkal, rovarokkal enyhítheti éhségét, 
inig a sokkal termékenyebb Hebridák és Fidni 
szigetek lakóinál, kik pedig amazoknál sokkal mű
veltebbek. az emberevés közönséges dolog.

EzeY mikor először találkoztak partjaikon eu
rópai fehér emberekkel, azt kiáltották feléjük: 
„Jertek, hadd verünk agyon és együnk meg ti
teket. “

A hittérítő megleczkézte a kannibált és sze
mére hányta, hogy embertársát, az Isten képmá 
sát megeszi. Ellenkezik ez az Isten törvényével, 
szintúgy, mint a józan észszel. az tiltja, ez pedig 
elveti, mert rossz.

— Oh tisztelendő atyám. — feleié a vadem
ber. sóvár pillantást vetve a missionárius nem épen 
sovány alakjára. — azt elhiszem, hogy sz Isten 
tiltja, csak azt ne mondd, hogy rósz; ha csak 
egyetlen egyszer megkóstolnád, tudom, máskép be
szélnél.

A nagy franc/ia forradalom idejében egyik 
jakobinus egész nyíltan azon iuditványnyal lépett 
föl :

„Mondassák ki a konvent által határozatul: 
Mindenki, ki a 60 ik évet elérte, lenyakaztatik. 
mert tovább élnie fölösleges és szükségtelen.

Az élettelen hulla, ha egészségesnek taláitatik. 
besózva, vagy marinirozva a szegénység táplálására 
fordittatik.

Igazán kár volt. hogy ezt az indítványozó ha
zafit az őrültek házába nem c s u k tá k ._____ n.

A műsor legérdekesebb része a „Barnám czir- 
kusz volt. mely mulattató mutatványaival szintén 
rászolgált arra, hogy az érdeklődés központja le
gyen. Magát az ebiadást a diszfelvomilás előzte meg, 
mely hivatva volt a közönség érdeklődését az elő
adás iránt még jobban fokozni. Az előadás lefolyá
sáról csak elismeréssse) szólhatunk, mely a maga 
változatosságával minden várakozást felülmúlt, sőt 
a magasaid) igényöeket is méltón kielégítette. Lát- 
tuuk erőmüvészeket, légtornászatot, római kocsi
versenyt. remek kerék pár-produkcziót stb. stb. és 
ezenfelül az ügyes bohóczok egész serege mulat
tatta a publikumot Czirkusznnk az igazi Bantum
tól el nem maradhatván, nagyszerű múzeumot ál
lított össze. Láthatott o tt az ember kigyóembert, 
törzsembert, kínai embert két iker fiával, moszat 
hajú hölgyet, óriást s párját ritkító kövér embert 
(250 kiló) stb. Az állat-gyűjtemény is az állatvilág 
különlegességeiből került össze, mint pl. négylábú 
kacsa, nagy barna medve, uhu stb.

Czirkusz után a tánczoló publikum a táncz- 
térre vonult, hol eleinte nehezen melege lett a 
tá"czba, de később annál nagyobb tűzzel járta. A 
táuczot megszakították a további előadások, melyek 
szintén megérdemelték a közönség ügyeimét Elő
ször a Mártony László tanító vezetése alatt álló 
vegyeskar énekelte el igen szépen a „Buosu“ ez. 
d a lt, utána Csit zár tanító kísérete mellett a kony 
hakonc/ertet adták elé, melyet a közönség élénk 
érdeklődése kisért. Ezután ismét a vegye kar vo
nult fel a pódiumra, mely ekkor a „Kossuth in
duló11 ez. hatásos dalt énekelte általános tetszés 
ni< llett Az esti előadások legmulattatótibja volt 
azonban a cseh muzsikusok szereplése, k>k * úgy 
énekükkel és zenéjükkel, mint eredeti öltözetük
kel egészen elragadták a közönséget. Befejezést a 
Bantum czirkusz második előadása képezte, mit 
szép kivilágítás melleit lartottak meg; ezt szintén 
teljes számú publikum nézte végig s sikerre nem 
maradt az első előadás mögött Az előadások le
zajlása után a közönség ismét a tánezteret foglalta 
el. Inti hamarosan oly nagy kedve támadt, hogy a 
tánezot csuk a reggeli órákban hagyta félbe

A rendezőség igyekezett folyton szórakoztatni 
a közönségei azáltal is. hogy remek nyeremény
tárgyukkal összekötött tombolát rendezett, továbbá, 
hogy czél lövész etet tartott, melyek mind elősegítet
ték a mulatság sikerét.

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
— V a s ú ti  t r a s z re v iz io .  Spányi Kálmán 

müs/.aki tanácsos. Bárt Italos István engedélyes to
vábbá Nagy Izsó és VVetsz Uszkár tras/irozó mér
nökök társaságában bejárván a körmend—mura- 
szombati vasútvonalat, í. hó 23 ált este városunkba 
érkezett Spányi a terveket a kivitelre alkalmasak
nak találta 8 tgy most már az ősz folyamán meg 
lesz tartva a közigazgatási járás

K ö sz ö n e tn y ilv á n ítá s . A muraszombati 
jót. kér. nő-egylet aug 20 án rendezett mulatságá
nak szives adományaikkal anyagi sikert biztosítot
ták és pedig: ételeket, italokat küldtek : gróf Szá- 
páry Gézánó ő nagyra. Adanits József, Antaliéi Jó- 
zsefné, Bácz Jánosné, özv. Berke Mihály né. Bitter- 
mann Tivadarné. Bodáuecz Ferenczné, Bölcs Bélánó, 
Cvenits Antalné. Bohrai János. Kberl Róza. Seh. 
Fehér Ilona. Fiiszár Józsefné, Fürst Alhertué, He
gedűs Józsefné, lless és Kirchmayer, özv. Horváth 
Györgyné. Ilnyer Istvá.iné, Huuyady Sándorné, Kir- 
bisclt Ferenczné, Kolossá Istvánná, Kühár Szentes
ről. Leitner Józsefné, Meixner Mátyásné, Metzker 
Máty ás, Most Rezsőné, Olajos Sándorné, Péterka 
Ferenczné,özv. Pintér Miklósné, Polák Józsefné, Postl 
Jánosné, I’ósfay Pongráczué, Rózsa Istvánné' Sin- 
kovich Elekne, Sokál Józsefné. Szlepecz Ivánné, Szle- 
pecz János, Schweinhammer János, Takáts Ist
vánná. Véniss Margit, Vörös Anna

Tombolatárgyakat küldtek: Gróf Szápáry Gé- 
záné ő nagymltósága. Antauer Józsefné. Bácz Já 
nosné. Berke Márta. Bittermann Tivadarné. Csa- 
csinovits Ignáezné. Czipott Józsefné. Czipótli Mik
lósné, Seb.-Fehér Ilona, lleimer Ignáezné. Horváth 
Györgyné. Horváth Pálnó. Hunyadi Sándorné, 
Kleiurath Józsefné. Leitner Józsefi.é. Meixner Má 
tyásné. Most Rezsőné. Murlasits Ssidónia. Nagy 
Ida. Olajos Sándorné. Payer Lenke. Porges Adolfné, 
Schilling Róza. Scltnell Jánosné. Slebich Ignáezné. 
Takáts István. Vida Józsefné. Züger Olga és Lujza

Pénzadományt küldtek 84.80 kor. értékben: 
Gróf Szápáry Gézáné ő nagy méltósága. Csenár, 
Csiszár Jánosné. Czipott Ilonka (Mártonhely), Fris- 
kics Istvánné Gurnilár Mihályi.é Iluber Ferenczné. 
Knész Istvánné. Kováts Istvánné. Kültár Jánosné, 
Lejkó Ferenczné. Lázár Jánosné,Elintsek Gáspárné. 
özv. PosspI Imréné, Sömen Jánosné, Stevanecz J á 
nosné. burányi llermin. Szabudfy Józsefné, Vajda 
Hugóné. Vörös Jánosné. Vüjecz Györgyné.

1 elülfizettek : Gróf Szápáry Gézáné 3í) K.Gróf 
Batthyány Zsigmond 20 K.gróf Győry Teréz 19 K. 
Gössi sörraktár (Regede) dr. TJv Károly 10—10 K. 
Fascbinger Gyrizu ti K, Árvái Henrik 6 K. Oláh 
Illés, báró Pavel Rantmingen Albert 5 — 5 K. dr. Iv.-t- 
nóczi Ferenc/ 4 K, Kühár József (Mezővár) 3 K.

Csaplovits Ferencz. Hinta Sándor, Horváth János 
(Rngouya), Kleiurath József. Köhler János. Kültár 
István, iíj. Kültár István. Láng Ignácz, Lejkó Fe
rencz. Payer Lenke, Péczely Pál. Sohweiiihanimer 
János, Skrabán Iván, Szlepecz János. Vezér József, 
Závory Ferencz. dr. Wappenstein Henrik (Felaő- 
Lendva) 2 — 2 K. Kühár Jánosné. Lázár János, Neu
mann Adolf. Sparas Ferenczné. (Regede) 1.50— 1.50 
K. Balázs (A-Lendva). Bauer Samu (Cserencsócz), 
Bácz János. Beck Lázár (Bécs). Berke Lajos (Tót- 
keresztur) Bittermann Tivadar, Gsacsinovits Ig- 
nácz (Batthyányfalva), Csiszár János. Czipott Já
nos (Mártonhely), Czipott József, dr. Cvenits Ali
val. Honosa József (Tölgyes) Frisclt Lajos (Szom
bathely). Forintos Titusz (Dobronak). Fnisz Miklós, 
Halbarth Henrikné. Háry Lipót (Felső-Csalogány), 
Hickl János. Horváth Lajos (Battyánd), Huber Ala- 
j(Ts. Káply Elemér (Musznya). Kolossá István. Koes- 
vára István, Külics István (Mártonhely). Kühár Iván 
(Pozsony), Kühár János, Leitner József, Lunzer 
Endre (Bodóhegy). Mikola Sándor (Budapest). Nagy 
Mihály, Nemes Ferencz. Pammer Géza, Péntek 
János (Regede). Post! János. RatkolAnna. Reichard 
Ricliard tHegede) Bosenberger Albeit Rózsa Ignácz 
Petáncz). Saruga Frigyes (F-Leudva).Simon Józsefné, 
Slebich Ignácz. Schilling Róza, Streit Gizella (l‘er- 
kata). Szinicz Lajos (Graz), Sárkány Ádám (Póter- 
hegy). Tóth József (Szombathely). Vadovits J. (Rel- 
latincz). Véitts Sándor (Urdomb), Dr. Vrataries 
Iván (Kis-Szom bal) Weiner Salamon. Zsiiavccz 
Anna. Zsitek Ferencz (Dobiónak) I — 1 K. Vüjecz 
György 80 f. Gross Samuné 60 f. Perger Vilmos 
50 f, Czipott Miklós. Drescher Feiem /. Hein.er 
Samu. Heuberger S mon. Malacsics József. I’or- 
ges Adolf. Sinkovich Dénes (Vaskorpád). Vida Jó
zsefné 50—50 f. Árvái Bernát. Bouquet Vilma 
(Battyánd). Gergorecz F (Andorltegy). Gross Her
máimé (Urdomb), Hirscltl Adolf. Hartmann Ferencz, 
lloyer István. Kriszt Etelka, Landl Jozefa. Tudora 
Etelka 40—40 f Bognár Kálmán. Frits Simon, 
Mayer Lajos (Dobronak). Puhán József 30—30 f. 
Redő János. Pék István, if. Radics Ferencz 20—2(‘ f. 
Összesen 232 80 K értékben. — Fogadják ez áldo
zatkészségéi t a nemes czélra való tekintetből egy
letünk legmélyebb köszönetét. Ugyanazon hálás 
köszönettel adózunk mindazon hölgyeknek, urak
nak- kik áldozatot, fáradságot nem ismerő közre
működésükkel. kés/ség( s fáradozásukkal, elárusi- 
tásnál tanúsított bu/góságukkal. egy jóságig czél- 
nak oly nagy szolgálatot tettek. — Különös kö
szönet illeti Csiszár János és Mártony László ta
nító urakat, akiket a nyílt szinpaddnrahjaiért illet 
meg Itá'áuk, Vogler Lajos és János urakat, de 
főleg Vogler József urat, akik a circus rendezéssel 
közönségünknek páratlanul és szokatlanul szép él
vezetet nyújtottak, i ént kevésbbé Leitner József 
urat, aki a lövölde körül fáradozott sokat. —- A 
mulatság tiszta jövedelme körülbelül 300 korona.

— A  b a t ty á n d i  le lk é s z i á l lo m á s  ismét 
megüresede t Mohácsy Lajos pápai lelkész, püs
pöki titkár, kit a battyándi ág liitv evangélikus 
gyülekezet nagy többséggel lelkészévé választott, 
kijelentette, hogy a választást el nem fogadja. Kí
vánatos, hogy az uj választás a legutóbbinál na
gyobb egyetértésben és kevesebb izgalommal foly
jon le.

S z e re n c sé tle n  esés. Stnri Ferencz mér
nök bodóhegyi lakos a minap lakása előtt oly sze
rencsétlenül esett el. hogy lábát törte Lakásáu 
ápolják a széles körített ismert és szeretett mér
nököt, ki iránt általános a részvét

A z  E ö tv ö s -a la p  ü lé sé b ő l. Kedden,
Szent István napján tartotta a tanítók orsz.. bi
zottsága nagygyűlését Budapesten Ez alkalomm al 
ülésezett az. Eötvös alap albizottsága <s, mely a 
főiskolai internátusba ingyenes helyre Takács R. 
István helybeli állami tanító László Hát vette fel.

— A g y o n lő t t  g y e rm e k . Szecskó Iván ura
dalmi vadfelügyelő, márkusházi lakosnak 13 éves 
fia Kumitt János nevű 10 éves játszópajtásávai 
szülői távollétébcn elővette apja vadászfegyverét és 
azzal játszottak Majd előkeritettek egv golyóra töl-

i tött patron' és megtöltötték a fegyveit. Eközben
j lépéseket hallottak, mire megijedtek, s a fegyverva- 

lainimódon elsülvén, a golyóKumin János, Kuniin Iván 
márkusházi lakos 10 éves fiának torkába fúródott 
s a szegény gyermeket megölte A kir. jhiróság 
megindította a vizsgálatot.

— T a lá l t  h u lla . F. hó 2z én a Mura folyó 
egy férti hullát vetett partra a csendlaki határban. 
A megindított nyomozás folyamán kiderült, hogy a 
holttest Lidi Antal leitersdorti lakosé, aki tífuszban 
szenvedvén, a betegség egy rohamában a Murába 
ugrott Neje és rokonai részvétele mellett eltemet
ték a csendlaki temetőbe.

— G y ilk o s  m o ln á r . Horváth Ferencz ber- 
keházi molnár a minap Németh Ferencz csákányi 
és Bődi Antal gasztonyi molnárok társaságában 
mulatott a rába-hidvégi csárdában. Boros fővel 
szóváltásba keveredtek a molnárok, miközben Hor- 
vá'h Ferpne/ kéjével két társát hasba szúrta. Né
meth Ferencz a szúrás következtében 2 nap múlva 
meghalt, Rudi pedig több hétig fogja nyomni az 
ágyat. A gyil&os molnár Amerikába akart szökni*
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de csendőraég idejében elfogta és átadta a vas.iri 
kir. jbiróságnak.

T ü* . Ciahok Károly urdombi lakos paj
tája kigyuladván, az összes takarmánynemüek. ga
bona, gazdasági épületek leégtek 800 kor. kárér
tékben. A leégett épületek és tárgyak kétszeres 
l,b:in voltak biztosítva s emiatt azzal van gyanú 
s»tva Csalink, hogy maga gyűjtötte fel azokat, 

nert is feljelentették a szombathelyi kir ügyész
ségnél

A z  „E rzséb e t-fczo b o r“ ü g y é b e n . Mi
Andalíts Irma és Török Aranka, mint az „Krzsé- 
•et-szobor-bizottság" tagjai jelentjük, bogyóé tisz- 
únkr.íl lemondunk, mivel tanulmányaink folytatása 

végett Muraszombatból hosszabb időre eltávozunk. 
A gyűjtés folyama alatt befolyt összeg azonnal 
takarékpénztárba Ion elhelyezve és folyó évi május 
hó 30 ig járó időközi kamataival kitesz 666 K 87 
fillért, május 30-tól tovább folyó 51/, százalékos 
kamataival takarékpénztári könyvben ezennel át
adjuk további őrizetre és intézkedésre Pósfay Ida 
urhölgynek. megjegyezvén, hogy a gyűjtés másik 
részét, 123 K 50 f-t Bei ke Mártha urbögy, mint 
saját gyűjtését, maga őrzi

Andalíts Irma s. k. Török Aranka s k
Elismervény Én alulírott ezennel elismerem, 

hogy az itt helyben felállítani szándékozott „Krzsé- 
bet-szobor11 alapja javára megindított gyűjtés al
kalmából Andalíts Irma és Tötök Aranka urhöl- 
gyek kezeihez befolyt és előbb a .Muraszombati 
Mezőgazdasági Bank Részvény társaságinál gy ü- 
reölcsözőleg elhelyezett, aztán onnan kivett és idő
közi kamataival most már 666 K és 87 fillér azaz : 
Hatszázhatvanhat K és 87 f-re rugó tőkeösszegről 
és folyó évi május hó 30-tól járó 51/* százalékos 
kamatokról s a .Délvasmegyei Takarékpénztár 
Részvénytársaság" által 1187 könyvszám és ll l /I I I .  
lapszám alatt kiálitott. „Krzsébet szobor" nevére 
szóló takarékpénztári-betéti könyvecskét nevezett 
urhölgyektől átvettem, mintán ők hosszú időre ta
nulmányaik folytatása végett hazulról Pozsonyba 
távoznak. Muraszombat 11»01 augusztus 17-én. 
Pintér Ilonka s. k..
Pintér Vilma s k , Pósfay Ida s. k

mint tanuk.
— A  s z o m b a th e ly i  á l la m i le le n c z h á z

felépítése már legközelebb kezdetét veszi s az épít
kezés mét" ezen év folyamán okvetlen be fog fe- 
ieztetni A minisztérium szakközegei az előleges 
intézkedések eszközlése végett legközelebb Sznm-
1 . ‘helyre érkeznek.

A  b e lü g y m in is z te r  a  h ő m é rő k rő l.
A . miniszter körrendeletét intézett a törvény
hatóság hoz. hogy a ' egységes hőmérsék megha
tározások okából odabass nak. hogy lehetőleg min
denütt a Celsius féle tizedes beosztású hőmérők 
használtassanak

— V a s v á rm e g y e  n y u g d í j - v á la s z tm á 
n y a  f hó 16-án ülésezett dr Károlyi Antal alis
pán elnöklése mellett. Tárgyaltatott dr. Cz.ipott 
Zoltán muraszombati volt járásorvosnak nyugdíja
zás iránt beadott kérvénye. A választmány ugv a 
bemutatott orvosi bizonyítványra, mint a szolgálat 
csekély idejére: a nyugdijsz.abályzat 90 tj-ánák 1. 
a) alkalmnzhatónak nem találta és a kérvénynek 
nem adott helvet.

— F e lb ő s z ü l t  b ik a .  A . Saent-Gotthárd“- 
ban olvassuk a következő esetet: a szent-gvörgy- 
völgvi vásáron Szakai Sándor gödörbázai lakog m 
szombaton eladta bikája* oly kötelezettségeel. hogy 
azt harmadnapra a rédicsi vasúti állomáshoz fogja 
hajtani. Állott is szavának és József nevű. már nős 
fiával f. hó 14-én derült arczcz.nl vezette ki falu
jából — mint mondogatta — a báránynál is sze- 
lidebb állatot. Ám a példa megmntatta azt az any- 
nyiszor félremagyarázott állati hálát, melyben pe
dig csupa jószívűségből mér oly sokan szomorúan 
csalatkoztak — igv Szakái Sándor az ő fiával. 
Alig értek a falu szélére. Szakálék báránya legott 
kivetkőzött vele született jámborságából és hatal
mas bőgőssel állott fel két hátsó lábára, mire a 
két vezető enyhe czirógatással felelt, ügy látszik, 
hatott is tz  mert a bika újra természetes helyze
tébe tért. de eközben bal szarvával úgy megvágta 
Szakái Sándor jobb karját fent. hogy az menten 
eltörött, maga pedig félájultan rogyott le az útra. 
Fia most már félelmében még egy ideig erősen 
védekezett, de elvégre a menekülhetés reményében 
ő is engedett. Mielőtt azonban a futásra való 
gondolatát megvalósította volna, már az ő balke
zén is megesett a törés, egyúttal bal halántéka is 
súlyosan megsebesült. Mindkettőjüket nyomban 
Senyeházára szállították, hol az ottani orvos vette 
kezelés alá.

— K a to n á k  s z a b a d s á g o lá s a  a r a t á s k o r .
Egy igen üdvös és közgazdaságilag nagy kihatású 
rendeletet adott ki a honvédelmi miniszter egyet
értve a közös hadügyminiszterrel. Tekintettel ama 
nagy hiányra, amelyet a tényleges katonai szolgá
lat a földmunkálási. különösen pedig az aratási 
munkálatoknál előidéz azzal, hogy a füldnmes osz

tálynak épen a legmunkahiróbb részét vonja el. -  
elhatározta a hadügyminiszter, hogy a jövőben 
minden év augusztus havának első felében szabad
ságolják azokat a katonákat, a kik a községi elöl
járóság bizonylatával igazolják, hogy otthonukban 
gazdasági munkát végeznek. A rendelkezésnek csak 
egy hibája van, t. i. hogy az. ország különböző vi
dékein más-más az aratás ideje és emiatt sok he
lyütt hiába lesz a szabadságolás; de ezen könnyen 
lehet majd segíteni úgy. hogy a két. heti szabad
ságot vidékenkint más-más időben adják meg. Az 
újításnak mindenesetre nagy közgazdasági haszna 
lesz.

A z  elhagyott gyerm ekek tartása.
A hét éven alul levő s elhagyatott gyermekek el
tartása ügyébe.! körrendeletét intézett a belügymi
niszter az ös&z.es törvényhatóságokhoz. Megemlíti 
a miniszter, hogy az országos betegápolási alap 
terhére ápolt gyermekek száma annyira megsza
porodott az utóbbi időben, hogy a költségek az 
alapot teljesen kimerítik. Ennek pedig — a mi
niszter szerint — az az oka. hogy a hatóságok a 
gyermekeknek elhagyatottá nyilvánításában nem 
eléggé gondosak és szigorúak. A miniszter a baj 
megszüntetése czéljáhól. utasítja a törvényhatósá
gokat, hogy. ha cseléd a gyermek anyja, vizsgál
ják meg a keresetét s határozzák meg. hogy meny
nyivel képes hozzájárulni a gyermek föntartásához 
és figyelmeztetni kell őket. hogy a törvénytelen 
gyermek apja ellen bírói utón érvényesíthetik a 
követeléseiket. Kiváltja továbbá a miniszter, hogy 
a törvényhatóságok állapítsák meg a szülő, nagy
szülők stb. keresetét s ha az egyenlő a rendes 
napszámmal, mondják ki az arányt, a melylyel a 
gyermek föntartásához. hozzájárulni tartoznak. A 
munkára és keresetre való képtelenséget csak köz
hivatalbeli orvos bizonyítványa alapján mondhatják 
ki. Végül kívánja, figyelmeztessék a községeket., 
hogy az elbagyatottság tárgyalására helyes adato
kat szolgáltassanak, mert az eredmény jogkövet
kezményeit ők is viselik, mivel elsősorban ő reájuk 
hárul a hét éven alul levő elhagyatott gyermekek 
eltartásának a kötelezettsége.

Irodalom.
A M a g y a r  H ír la p  óppen tizenegyedik eszten

deje szolgálja már a magyar közönség érdeklőt s e Itosz- 
szu pályafutása alatt mindenkor ugyanaz volt elv hűsége, 
következetessége, önzetlensége, mint az. első. A Magyar 
Hírlapot az eszmékért vívandó Inircz vágya teremtette 
meg, s ami megerősítette és a kitartásra szilárddá tette, 
az a nagyközönség állandó bizalma és ragaszkodása volt. 
Természetes jutalom ez a bizalom mindazért, amit a Ma
gyar Hírlap a hazáéit s a nemzetért egész lélekkel és 
soha nem csökkenő buzgalommal tett és folyvást tesz. Az 
igazi, hamisítatlan szabadelvűsig ennek a lapnak a talp
köve s a demokratikus eszmékért való lelkesedésben fa
latja megdönthetetlen oszlopait. Semmiféle pártkötelékhez 
nem tartozva, szalad szólást biztosit magának mindig és 
mindenben a Magyar Hírlap. Csak a közérdek az, a mit 
urául elösiner s amiért ló yvást fáradhatatlanul küzd. 
Politikája nemzeti, magyar, demokratikus és liberális. 
Egyebekben pedig a tiszta erkölcsnek a támasza, har- 
ezosa, soha nem pihenő agitátora. A Magyar Hírlap szer
kesztősége csupa kiváló írókból áll, akik mindegyikének 
van valami eredetisége, speczialitása s ezzel válik külö
nösen becsessé a lapnak, irodalmi része a Magyar Hírlap
nak elsőrangú. Tárczái csupa hírneves irók tollából valók. 
Regényei nagy feltűnést keltó kiválóságok. Hírszolgálata 
páratlanul gyors es megbízható. A Magyar Hírlap egy se
reg kedvezményt ad előfizetőinek teljesen ingyen, min
den dij nélkül. Ezek között a legnagyszerűbb uz ingyen 
könyvtár, a mit az állandó előfizetők kapnak karácsony
kor. Tizenkét kötet gyönyörű regényt ad a Magyar hír
lap minden előfizetőjének, a ki megszakítás nélkül egész 
éven át előfizet a lapra. Különben minden előfizető annyi 
regényt kap, a hány hónap óta egyfolytában előfizetője 
karácsonykor a Magyar Hírlapnak. A tizenkét regény, úgy 
az eredetiek, mint a fordítottak, megannyi remnkinunka. 
Az eredeti regények szerzői közt van Jókai Mór. Bródy 
Sándor, Bársony István, Abonyi Árpád, Molnár l'crencz 
stb. Ezek közül kettőt, u Bársony István meg az Abonyi 
regényét, mutatványul már meg is kapták az előfizetők. 
A kedvezmények ezen kívül meg a következők : Az uj 
előfizetők ingyen kapják meg az. éppen közlés alatt levő 
könyvalakban nyomott lapregény elejét. A szerkesztői 
üzenetekben minden előfizető, a ki komoly kérdéssel for
dul a laphoz, teljesen megbízható választ kap szituén díj
talanul. A Magyar Géniusz czimii pompás havi folyóira
tot kedvezményes áron kapjak az előfizetők, negyedévre 
2 koronáért. Kedvezményes áron, negyedévenként 75 
krajezárért (1 kor. 50 HU.) jutnak egyszersmind a „Fran- 
czia Divatlapéhoz és a .Képes Gyermeklnp*-hoz negyed- 
évenkint 50 kr.-ért (1 koronái. A lap előfizetési ára félévre 
7 frt (14 kor.), negyedévre fi frt 50 kr. |7 kor.), egy hó
napra 1 frt 20 kr. (2 kor. 40 Ilii.) A Magyar Hírlap kiadó- 
hivatala Budapest, V., Honvéd-utcza 10. sz. a. van.

A „Magyar Hírlap* kiadóhivatala.

2255/1901. tkkvi sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság köz.birré teszi, hogy a muraszom
bati mezőgaz.dasági bank végrehajtatónak, Stáry 
Ferencz és neje KoUclti Adél bodóbegyi lakos vég
rehajtást szenvedettek elleni 600 kor. tőkekövete
lés és jár. iránti végrehajtási ügyében a muri-szom
bati kir járásbíróság területén levő. Bodóhegy köz- 
lég határában fekvő, a bodóbegyi 138. sz. tjkvbeu

A. 4- 1 sor. 605 a hrsz., 72 házsz birtokra az 
árverést 980 koronában ez-nnel megállapított k i k i 
áltási árban elrendelte és bogv a fennebb megjelölt 
ingatlan

a z  1901. év i a u g s z tu s  hó 29 . n a p já n
délelőtt 1< órakor Bodóhegy küz.ség túrájának házá
nál megtartani megálla
pított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan hecs- 
i árának !U°/0-át. vagyis 96 km. készpénzben, vagy az 

1881. IA. t-cz. 42. S-ban jelzett árfolyammal számított 
és az 1881 évi sz alatt
kell igazságügy miniszteri rendelet 8 ;• -áhan kijelölt 
óvHdékképes érték papírban a kiküldött kezéhez le
tenni. avagy az 1881 LX. te/.. 170. >-a értelmé
ben a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye- 
zé séről kiállított szabályszerű elismervényt átázol- 
gáltatni.

Kelt Muraszombatban 1901 évi június hó 16 án, 
a kir. járásbíróság mint tkkvi hatóságnál.

Matanschek József, 
kir. albiró.
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Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi. a muraszombati járási ipar-
lestiiictl hitclszóvetke/.i i mini :i. • rsz i-"- hilolszövetkozel 
tagja veurehajtatönak Niki ibilnz- - neje Kabar Anna 
battyándi iak>- végrehajtást >z.cin ■ dettok elleni 240 kor. 
tökeköv ett in a mu
raszombati kir. j bíróság területén levő Rnttyánd község 
határában fekvő, a ba tyándi 179 jkvIen A. I. 2. 
sorsz., hrsz. ingatlanból Árki Balázsm'* Kiihár Annát

\  t  1. s o r
195. hrsz. birtokra 71 K bán, a 209 sz tjkvbeu A. f 1. 
sorsz. 255 a. hrsz. birtokra 71 K bán. a ::2'.t. sz. tjkvben 
A. I 1 sorsz. 52 1. hrsz. 45 ház*z. birtokraM0 K-ban és 
a fi!5. sz., tjkvi.cn A •: 1 sor 27U. hrsz. ingatlanból Árki 
Balázst és nej,- Kiihár Annát illető fele részre az árverést 
S K-bnn elrendelte és Imgy a fennebb megjelölt ingatla
nok az

1901. é v i a u g u s z tu s  hó 26 . u a p já n
,1 io ón . ■ ik h teánál meg
tartandó nyilvános árverésen a mórrá ilapitott kikiáltási 
áron alul is eladatni fognak.

Árvero/.ni szándékozók tárté/mik az imratlanok becs
árának i" át, vagyis 20 f, 7 l( llért, 7 kor l" fil
lért. 80 k . -I 'len vagy az 1881 LX t.-ez.42.
S.álian jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi no
vember hó 1 -én ; sz. a keit iga/sagügyiuiniszterl

i.papírban a
I kiküldött k< zéhoz letenni, avagy az 1881 LX I « f 170. 
I s-a értelmében a bánatpénznek •; .j'dró-airnál előleges el

helyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol
gáltatni.

Kelt '■ napján.
A muraszombati kii jbirósái: mint telekkönyvi hatóság.

M.ATACSt'HEK, kir. albiró.

Eo-\ jó házból való liti

t  a  n  q  n  c  z  n  a .  ( te ,

a z o n n a l fe lv é t e t ik  

II ii s('lif
kiinyvnyomda és paplrkereskedésében, 

M u ra szo m b a t.

M siy d g i)  b á z i a s S z o p y o a k

legnagyobb büszkesége,
hogy jó kávét főzhessen. ízletes kávé készítésének fó- 
kelléke a kávé szép és egyenletes pörkölése, mely az 
eddigi egyszerű pörkmókhet a ■ ■ • ^  tben sikerült
K ifo g á s ta la n  s z é p e n  p ö rk ö lt ,  k itű n ő  m i

n ő s é g ű  k á v é :  a

Fi untéi Kóré-Förkölde
( r t s x r c u  i /tá r su  sár/)

saját, szabadalmazott módszere szerint, a kávé zamatjá
nak. valamint az összes értékes tápanyagának megtartása 
mellett állít eló.

E ze n  p ö rk ö ltk á v é  1 k iló s  c s o m a 
g o k b a n  A SG H EB  B. é s  FIA  valamint F Ü R S > 
Am é s  FIA  fűszer- és tereskedésében kap
ható és hogy a közönség utánzásoktól avagy hamisítá
soktól megóvassék. minden csórna ó lo m z á r r a l ,  v é d  
je g y ü n k k e l  s a következő felirattal

Fiumei Kúcé-Pörhölde
{ rángván t/t Orsit sár/), jo_to

van ellátva.
Legmelegebben ajánlható tehát az összes házi

asszonyoknak. kávésoknak, szállodásoknak, a saját ér
dekükben, hogy a fiumei pörkölt-kávé kitűnő minőségéről 
egy próbavásárlás alku meggyőződést szerezzenek.



MURASZOMBAT és VinÉKF. 1901. augusztus 25.

K i r y  j  J  c s n h ' í d b i ' l  v n l ó  h u

is  ; > o  r t O ' Z - r  r ,  k

T cm k a  G yörgy ,  
vas- es fűszer!: ercsl.edéseben
A L S Ú -L C rD V Á K .

ooooooooocccoooco
V o lc k m a r  B e rta

h a tó s á g ila g  v iz s g á z o tt  z o n g o ra ta n á rn ő

zoQgora-raktára
és

kölcsönző iotQẑ te
M BRBU Rt, ob?r§ Ngrr$ogaSsQ 54földSz.

la es. és kir. gyinnosium átellenében) 
a já n l  a  le g n a g y o b b  v á la s z té k b a n

ö j z o n g o rá k

(mignon, szalon
szárny stb.)

és

piar;ii)o

kereszt-tengelylyil. cicta szinezeltel. lékelt esan.erikai matt diófából
szintúgy

h a ra i o n iu m o k
európai és amerikai hangnióószer) a lejrelnkeblbb

gyáraktól, eredeti gyári árak mellett.
K ü lö n le g e s s é g  •—1-'

E h rb a r -z o n g o rá k b a n .
í r á s b e l i  j ó tá l lá s  K észle t fize tések . Ilec seré l és 

e la d  á tjá tszo tt z o n g o r á k a t .
19"* O lc só  z o n g c ra -fc é r le t .

H angolás e lio g ad ta lik .

OOOOOOOCOOOGO. OCO

+ + + + * « + + + * * + * * + + * *

LAf^PíöKGKna?y valasz‘
(p a p ír  lá m p á k !

kaphatók 
HIRSCHL N.

k ö n y v -  és p a p i r k e r e s k e d e s é b e n ,  
Muraszombat.

O O íiC O O vO

§ Bútor
8 
o  o

GOCOOOOOO

ilor 8
o -n e m e t , a  

> é á l ö -  és h á l ó -  Q
ó -n é m e t ,

f é n y e z e t t  e b é d l ő -  . 

s z o b a  g a r n i t ú r á k ,  a legszebb O
ttó-ib<-ii. ■. s ánik mellett O

i s  fintor raktár. 9
o
o
o o o o o  <

Kugler Antal,
Graz. Annenstrasse Nr. 20, 9

GO OOOOOOOO

U R A  Y  T E S T V É R E K
Ezelőtt Thurmann M.

R E 6 E D E,
ajánlják nagy raktárukat:

T  S ir a v e r z n iü , avult vasú ti sínéit', üétővasalt,

JL épüietüasatásoíüorgony és üorgom jzott leme

zeit, tetőpép-lemezeüfiől és e l s ő r e n d ű  S ítm sm  
WT m élyen  leszállított árakon .
Jováőőá mezőgazdasági gépeüően úgymint: üézi és já v g á n y O S

cséplőgépeit, j á r  gúnyolt, (Söppeí) gafíonaiisziüólt (frieur)  

gationarostáít, doőrendszerü és tá rcsás szecsüavágóü,
répavágóü, daráiógépeü, (ScfiroitmüfHen) üuüoriczamorzícicü, őorssajtóü és 
gyümötcs zúzó gépeüően a iegüireseőő gyáraüőói.

twr.chí N., ViarHozTCBbfU


